
FICHE TECHNIQUE - BONNY B & ICE B
TECHNICAL RIDER - TECHNISCHE BÜHNENANWEISUNG

FRANÇAIS
Configuration : en voiture depuis la Suisse
Bonny B (à gauche d'Ice B) :
1. Sortie câble XLR (micro de chant sans fil personnel + pied)
2. 1 micro grosse caisse (grosse caisse de batterie - pied droit)
3. Sortie câble XLR (caisse claire - pied gauche)
4. 1 micro pour ampli harmonica
5. (DI) câble jack (clavier : Yamaha Reface YC)
Ice B (à droite de Bonny B) :
6. 1 micro pour son ampli (Fender)
7. Deux chaises
Repas et boissons : Bonny B et Ice B mangent de tout. Prévoyez des boissons fraîches : eau minérale, Coca-Cola et bières.
Allergies : céleri, pomme, noisette et noix.

ENGLISH
Configuration: travelling by car from Switzerland
Bonny B (to the left of Ice B):
1. XLR cable output (personal wireless vocal microphone + microphone stand)
2. 1 bass drum microphone (bass drum - right foot)
3. XLR cable output (snare drum - left foot)
4. 1 microphone for harmonica amplifier
5. (DI) jack cable (keyboard: Yamaha Reface YC)
Ice B (to the right of Bonny B):
6. 1 microphone for his amplifier (Fender)
7. Two chairs
Food and drinks: Bonny B and Ice B eat everything. Please provide cold drinks: mineral water, Coca-Cola and beer.
Allergies: celery, apple, hazelnuts and walnuts.

DEUTSCH
Konfiguration: Anreise mit dem Auto aus der Schweiz
Bonny B (links von Ice B):
1. XLR-Kabelausgang (eigenes drahtloses Gesangsmikrofon + Mikrofonständer)
2. 1 Mikrofon für die Bassdrum (Bassdrum - rechter Fuß)
3. XLR-Kabelausgang (Snare Drum - linker Fuß)
4. 1 Mikrofon für den Mundharmonika-Verstärker
5. (DI) Klinkenkabel (Keyboard: Yamaha Reface YC)
Ice B (rechts von Bonny B):
6. 1 Mikrofon für seinen Verstärker (Fender)
7. Zwei Stühle
Essen und Getränke: Bonny B und Ice B essen alles. Bitte stellen Sie gekühlte Getränke bereit: Mineralwasser, Coca-Cola und
Bier.
Allergien: Sellerie, Apfel, Haselnüsse und Walnüsse.

Bonny B: +41 79 694 11 50     |     Ice B: +41 79 426 84 40
www.bonnyb.ch     |     bonnyblues@gmail.com



